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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nowoczesny wieszak $cienny z hakami to funkcjonalne i stylowe rozwiazanie do kazdego wnetrza. Doskonale sprawdzi sie w }azience, kuchni,
przedpokoju lub garderobie. Minimalistyczny design w kolorze czarnym pasuje do wiekszosci aranzacji wnetrz. Produkt umozliwia wygodne
zawieszenie recznikéw, kurtek, szlafrokéw, torebek lub innych akcesoriéw codziennego uzytku.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: metal
e 6 wytrzymate haczyki
e  Montaz na kotki
e W zestawie elementy montazowe

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Przed montazem upewnij sie, Ze $ciana nie zawiera instalacji elektrycznej ani wodnej.
® Do montazu uzywaj wytacznie dolaczonych akcesoriéw lub solidnych zamiennikéw.
®  Wieszak przeznaczony jest wytacznie do uzytku wewnetrznego.

®  Nie przeciazaj haka — maksymalne obciazenie zgodne z wlasciwo$ciami mocowania.
e  Regularnie sprawdzaj stabilno$¢ montazu — dokre¢ w razie potrzeby.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A modern wall-mounted hook rack is a functional and stylish solution for any interior. It works perfectly in the bathroom, kitchen, hallway, or
wardrobe. The minimalist black design fits most interior styles. The product allows for convenient hanging of towels, coats, bathrobes, handbags, or
other everyday accessories.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e  In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Product material: metal
e 6 durable hooks
e Dowel mounting
e Mounting elements included
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Before installation, make sure the wall does not contain any electrical or plumbing installations.
®  Use only the included accessories or sturdy replacements for assembly.
®  The hanger is intended for indoor use only.
® Do not overload the hook — the maximum load is compatible with the mounting properties.
® Regularly check the stability of the assembly — tighten if necessary.
e The product should always be used as intended.
& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Ein moderner Wandhaken ist eine funktionale und stilvolle Lésung fiir jeden Raum. Er eignet sich perfekt fiir das Badezimmer, die Kiiche, den Flur
oder den Kleiderschrank. Das minimalistische Design in Schwarz passt zu den meisten Einrichtungsstilen. Das Produkt ermdglicht das bequeme

Aufhidngen von Handtiichern, Manteln, Bademénteln, Handtaschen oder anderen Alltagsgegenstanden.
TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Bei einer unvollstindigen Lieferung oder Schaden durch mangelhafte Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Metall

6 langlebige Haken

Diibelmontage

Befestigungselemente im Lieferumfang enthalten

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was eine Gefahr darstellt.

® Bewahren Sie die Folienverpackung auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass sich in der Wand keine Elektro- oder Sanitirinstallationen befinden.
®  Verwenden Sie zur Montage ausschlieflich das mitgelieferte Zubehor oder stabilen Ersatz.

®  Der Kleiderbiigel ist nur fiir den Gebrauch im Innenbereich vorgesehen.

®  Den Haken nicht iiberlasten — die maximale Belastung ist mit den Befestigungseigenschaften vereinbar.

®  Uberpriifen Sie regelmaRig die Stabilitéit der Baugruppe und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméall verwendet werden.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der &rtlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir Altprodukte erhalten Sie bei Threr Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Moderni nésténny vésdk s hacky je funkénim a stylovym FeSenim do kaZdého interiéru. Skvéle se hodi do koupelny, kuchyné, predsiné nebo Satny.
Minimalisticky Cerny design ladi s vétSinou stylt interiéri. Produkt umoZiiuje pohodIné zavéseni rucnikt, kabath, Zupant, kabelek nebo jinych
kazdodennich dopliikt.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pfipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni i pfepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov
e 6 odolné hacky
e  MontdZ hmoZzdinek
e  Montazni prvky jsou soucasti dodavky
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé pfectéte tento navod k obsluze.
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikam.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovévejte féliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).
®  Zabraiite zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).
®  Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poskozené zafizeni.
®  Pred instalaci se ujistéte, Ze na zdi nejsou Zadné elektrické ani vodovodni instalace.
®  Pro montaz pouZivejte pouze dodané pfisluSenstvi nebo robustni ndhradni dily.
®  Vésak je urCen pouze pro pouZiti v interiéru.
®  NepfetéZujte hak — maximalni zatiZeni je kompatibilni s montaZnimi vlastnostmi.
®  Pravidelné kontrolujte stabilitu sestavy — v pripadé potieby dotahnéte.
e Produkt by mél byt vidy pouZivan dle urceni.
TIPY A INFORMACE O NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urc¢ené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouZzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udajti o produktech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un
risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un porte-manteau mural moderne avec crochets est une solution fonctionnelle et élégante pour tout intérieur. Il convient parfaitement a la salle de
bains, la cuisine, l'entrée ou le dressing. Son design noir minimaliste s’adapte a la plupart des styles d’intérieur. Le produit permet de suspendre
facilement serviettes, manteaux, peignoirs, sacs a main ou autres accessoires du quotidien.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommage dii a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit : métal
e 6 crochets durables
e Montage par cheville
e  FEléments de montage inclus

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Lenettoyage et ’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d’une humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Avant I’installation, assurez-vous que le mur ne contient aucune installation électrique ou de plomberie.
®  Utilisez uniquement les accessoires fournis ou des pieces de rechange robustes pour I'assemblage.

® Le cintre est destiné a un usage intérieur uniquement.

®  Ne surchargez pas le crochet — la charge maximale est compatible avec les propriétés de montage.

®  Vérifiez réguliérement la stabilité de 1’assemblage — resserrez si nécessaire.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, in quanto la mancata osservanza puo comportare rischi
per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un moderno appendiabiti da parete con ganci e una soluzione funzionale e stilosa per ogni ambiente. Perfetto per bagno, cucina, ingresso o
guardaroba. Il design minimalista nero si adatta alla maggior parte degli stili d'interni. Il prodotto consente di appendere comodamente asciugamani,
cappotti, accappatoi, borse o altri accessori quotidiani.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: metallo
e 6 ganci resistenti
e  Montaggio con tassello
e  Elementi di montaggio inclusi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere I'imballaggio in alluminio lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Prima dell'installazione, assicurarsi che la parete non contenga impianti elettrici o idraulici.
®  Der il montaggio utilizzare solo gli accessori inclusi o ricambi resistenti.

® T'appendino é destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.

® Non sovraccaricare il gancio: il carico massimo e compatibile con le proprieta di montaggio.

®  Controllare regolarmente la stabilita del montaggio e, se necessario, stringere.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, si prega di contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un perchero de pared moderno con ganchos es una solucién funcional y elegante para cualquier interior. Es perfecto para el bafio, la cocina, el
recibidor o el vestidor. Su disefio negro minimalista combina con la mayoria de estilos decorativos. Permite colgar cémodamente toallas, abrigos,
albornoces, bolsos u otros accesorios cotidianos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: metal
e 6 ganchos duraderos
e  Montaje con pasador
e  Elementos de montaje incluidos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y solventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Antes de la instalacién, asegtirese de que la pared no contenga ninguna instalacién eléctrica o de plomeria.
®  Utilice inicamente los accesorios incluidos o reemplazos resistentes para el montaje.

® Ta percha estd disefiada inicamente para uso en interiores.

® No sobrecargue el gancho: la carga maxima es compatible con las propiedades de montaje.

®  Compruebe periédicamente la estabilidad del conjunto: apriételo si es necesario.

e  El producto debe utilizarse siempre segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE I.A GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacion sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de aanbevelingen kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een moderne wandkapstok met haken is een functionele en stijlvolle oplossing voor elk interieur. Perfect geschikt voor de badkamer, keuken, hal of
garderobe. Het minimalistische zwarte ontwerp past bij de meeste interieurstijlen. Het product maakt het gemakkelijk om handdoeken, jassen,
badjassen, tassen of andere dagelijkse accessoires op te hangen.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: metaal

6 duurzame haken
Deuvelmontage

Inclusief montage-elementen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
®  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Controleer voor de installatie of er zich geen elektrische installaties of waterleidingen in de muur bevinden.
®  Gebruik voor de montage uitsluitend de meegeleverde accessoires of stevige vervangingsonderdelen.

®  De hanger is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

®  Overbelast de haak niet — de maximale belasting is compatibel met de montage-eigenschappen.

®  Controleer regelmatig de stabiliteit van de montage en draai deze indien nodig vast.

e Het product moet altijd gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En modern véaggkroklist dr en funktionell och stilren 16sning for alla typer av interiorer. Den passar perfekt i badrum, kok, hall eller garderob. Den
minimalistiska svarta designen passar de flesta inredningsstilar. Produkten gor det enkelt att hdnga upp handdukar, jackor, morgonrockar, vaskor eller
andra vardagstillbehor.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA
Produktmaterial: metall
6 slitstarka krokar
Montering av plugg
Monteringselement ingar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

® Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara folieforpackningen utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Fore installationen, se till att vdggen inte innehaller nagra el- eller VVS-installationer.

® Anvind endast de medfoljande tillbehoren eller robusta reservdelar for montering.

®  Galgen &r endast avsedd for inomhusbruk.

®  Overbelasta inte kroken — den maximala belastningen &r kompatibel med monteringsegenskaperna.

®  Kontrollera regelbundet aggregatets stabilitet — dra at vid behov.

e  Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om 4tervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Mux povtépva Kpepdatpa Toixou pe yavt{oug eivan pioe Aettoupyikn Kot Kopym AVomn yi kdbe ecwtepikod ywpo. Eival 1davikr| yix to pmavio, v
Koudiva, Tov 81¢6popo 1 v VIovAGna. O HIVIHOAIOTIKOG HOOpOG OXESIAOHOG THPLALEL e T IEPLocOTEPH OTUA StakOopnong. To mpoidy emrtpénel
TNV EVKOAT OVAPTINOT] TETOETAOV, TOAT®V, POUTIOV, TOAVI®OV 1| GAA®V KaBnpepvav ageaoudp.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.

e X mepintwon eANAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELOGLOG T} HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPALLUN
e&uMMpPETN oG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA
e YAO mpoidvtog: HETaANO
e 6 avBektikd dykiotpa
e  TomoBétnon pe neipo
o Tlepthapfavovion otoikeio oTnpLEng

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOG, SIafBA0TE IPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISI0 OSNYLOV.

®  Avutd 1o ipoiov pnopet va xpnotponomnBet and mondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, ooBnMpLOKEG N
VOTTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EQTELPLNG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TipovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiBAeym 1 €xouv AGBel 08nyieg OXETIKA pe
TNV AoQAAT XprioT] TOL TPOTIOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPoTodv.

® O kaBaplopog Ko 1] GUVTHPNON SV TIPETEL VX EKTEAOLVTAL amd o1k Ywpig emifAeym.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cLoKeELAGLNG SeV pEVoLY Xwpig emiBAeym. Ta modia pmopel va maigouvy padi Toug, KAt ov eival emkivéuvo.
®  Kpatnote T ovoKevaoia amod GAOLHIVOXAPTO HOKPL& amd mondid (kivéuvog aopuiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPOYETE TNV EMAQT LE POTLA 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppOTNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKOYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV A0 OKPAieG BEPLOKPATIES, APETO NALAKO YK, LYTAT LYPACIX, EDPAEKTH 0EPLX KOt SIAAVTEG.
® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTOINOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX T{TTLO AMOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LITOOTEL {NLd.

® TIpw ano Vv eykataotaot, BeBoimbeite 0Tt 0 Toix0g Sev TEPLEXEL NAEKTPIKEG 1] LOPAVAIKEG EYKATOOTATELG.
®  XpIOHOTOINO0TE HOVO TX TTAPEXOHEV AEETOLAP T AVOEKTIKA AVTAAAAKTIKG Yl TI GUVAPHOAOYNOT.

® H kpep&otpa TpoopileTal HOVO Yo ECHOTEPIKN XPHON.

®  MnV UTEPYOPTAOVETE TO Y&VTLO — TO PEYIOTO PopTio ivan CLUPBATO pe TG 1810t TEG TOoTOBETNONG.

®  EAEyxETE TOKTIKA TN 0TABEPOTNTA TOL CLYKPOTNHATOG — OPLETE TO €AV ElvOl AMAPALTNTO.

e To mpoidV MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLEITON OTIWG TTPOPAENETAL.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXFEIPIZH XPHXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol Kataokevaopévn amd LKA tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV PITOpoULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
Ta xpnotponomnpéva VAKG cvokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovial o KABOPITPEVO XDPO amoppYmg amofANRT®V Tov opileTal and

TIG TOTKEG apXEC. o TANPOQPOPIEG OXETIKA JE TIG EMAOYEG AVAKOKA®OT|G XPTOHOTIOHEVAOV TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE JIE TO TOTIKO
oag SMpo 1| TO Ypa@eio g MOANG GG,

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTATKEG KO EBVIKEG OTONTIOELG OYETIKA JE TNV KOPAAELX TV CUOKEVOV KO TMV TPOIOVIMV.

AlTnpovpE To SIKAlwHO va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OYESINTHO Kol Ta Sedopéva TOL TIPOIOVTOG XWwpig Tpogldomnoinom.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un cuier de perete modern cu carlige este o solutie functionald si eleganta pentru orice interior. Este perfect pentru baie, bucatdrie, hol sau dressing.
Designul minimalist negru se potriveste cu majoritatea stilurilor de interior. Produsul permite agdtarea usoara a prosoapelor, paltoanelor, halatelor,
gentilor sau altor accesorii de zi cu zi.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: metal
e 6 carlige durabile
e  Montare cu diblu
e  Elemente de montare incluse

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Tnainte de instalare, asigurati-vi ci peretele nu contine instalatii electrice sau sanitare.

®  Folositi doar accesoriile incluse sau piese de schimb rezistente pentru asamblare.

®  Cuierul este destinat exclusiv utilizdrii Tn interior.

®  Nu supraincarcati carligul — sarcina maxima este compatibila cu proprietatile de montare.

®  Verificati periodic stabilitatea ansamblului — strangeti daca este necesar.

e Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sa contactati primaria sau primaria locala.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um cabide de parede moderno com ganchos é uma solucéo funcional e elegante para qualquer interior. E perfeito para a casa de banho, cozinha,
corredor ou guarda-roupa. O design minimalista em preto combina com a maioria dos estilos de decoragdo. O produto permite pendurar
confortavelmente toalhas, casacos, roupdes, bolsas ou outros acessérios do dia a dia.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de servico.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: metal
e  6ganchos duraveis
e  Montagem de cavilha
e  Elementos de montagem incluidos

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe das criangas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignicdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Antes da instalacdo, certifique-se de que a parede ndo contenha nenhuma instalacdo elétrica ou hidraulica.
®  Utilize somente os acessorios incluidos ou pecas de reposicao resistentes para a montagem.

® O cabide é destinado somente para uso interno.

®  Naio sobrecarregue o gancho — a carga maxima é compativel com as propriedades de montagem.

®  Verifique regularmente a estabilidade do conjunto — aperte se necessario.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informagdes sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

MoyiepeH CTeHeH 3aKadasika C KyKd e (yHKLMOHA/HO M CTHJIHO PellleHue 3a BceK uHTepuop. [logxozsin e 3a 6aHs, KyXHsl, KOPUZAOpP WM rapzepoo.
MUHHUMa/IMCTUYHUAT YepeH AW3aliH MOJX0XKJa Ha TMOBEUYeTO0 MHTEPHOPHHU CTUOBe. IIpPOAYKTBHT MO03BO/IsABA YAOOHO OKauBaHe Ha KbBpIIH, MasTa,
XaJlaTy, YaHTY WK [IPYyTHU eXXeJHeBHU aKCecoapH.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMU [OBPE/IH.

e B oiyuail Ha Hemb/IHA JOCTaBKa WM TIOBpe/ia MOPaJX HeMpaBU/IHA OTaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C TopelaTta JMHUS 3a
o6Cy)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuas Ha NpoAyKTa: MeTas
6 U3PBHIIMBU KyKH

MownTax ¢ arobenu

Bx/IroueHr MOHT&XHU eJleMeHTU

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTaMpare M U3I0/I3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOYETeTe BHUMATETHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yrorpeba.

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IOI3Ba OT Jlella Ha 8 U 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMmaseHu (r3nudeCcKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmojeHre Wi ca UHCTPYKTHpPaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOZYKTAa U pa30vpar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TouKCTBAHETO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa [la Ce M3BBPILBAT OT felja 6e3 Ha/30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBBYHHUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [lerjata Morar Jja C Urpasit C TsiX, KOeTO € OMacHO.

® [lazere )onHOTO Jjajiey OT Jelja (OMacHOCT OT 3a/[ylllaBaHe)

o N36srBaiite H3TOYHHUIM Ha 3alla/IBaHe: M30STBaliTe KOHTAKT C OT'BH WIH YCTpOﬁCTBa, reHepupalny TOIVIMHa (MO)Ke Aa IpUYrHU r[0>Kap)

®  TlaseTe MpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJI&KHOCT, 3arla/vMU ra30Be U pa3TBOPUTEH.
®  3a rouMCTBaHe U3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WIM MeK Tperapar.

®  He u3non3BaiiTe MNOBpe/ieHO yCTPOMCTBO.

® [Ipeay MOHTaska Ce yBepeTe, Ue 10 CTeHaTa HsMa eJIeKTPUUeCKU WIN BOAOIIPOBOJHU HHCTa/laLUY.

®  Jl3nom3BaiiTe caMo BK/TIOUEHHUTE aKCeCOApH WM 3/JpaBH pe3epBHU UaCTH 3a CIVIOOsIBaHe.

®  3akauasKaTa e IpeJjHa3HayeHa camo 3a yrorpeba Ha 3aKpHTO.

®  He npeToBapBaiiTe KyKaTa — MaKCUMaHOTO HaTOBapBaHe e CbBMEeCTHMO C MOHTa)KHUTe XapaKTepHCTHKH.

L Pe,E[OBHO HpOBepHBaI‘;ITe cTabuIHOCTTa Ha crobkara — 3aTerHeTe, ako e HEO6XO,E[I/IMO.

L4 HpO,E[yKT'bT BUHAru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHU OITAKOBKIA

S OrakoBKaTa e n3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHHSI LIEHTHP 3a peLjK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHK MaTepuasy TpsibBa fia ce MpejiaBaT Ha OIpe/esieHo 3a LeJITa MsCTO 3a U3XBbPJISIHE Ha OTHA/bIIH,
OIpe/ie/IeHO OT MECTHHTE B/IaCTH. 3a MH(OpPMAIysi OTHOCHO Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/IMPaHe Ha W3I0/I3BaHu TPOAYKTH, MOJTS,
CBBPIKETE Ce C MecTHaTa OOLIMHA WK Tpajicka Ciyxoa.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHefICKHTe Y HallUOHA/JIHUTE NU3UCKBAHUWA 3d 6e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3aria3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a NPOAyKTa 6e3 mpeayrnpexaeHue,
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A modern falra szerelhet§ akaszté funkciondlis és stilusos megoldas barmely belsé térbe. Tokéletes fiird6szobaba, konyhdba, elészobaba vagy
gardrébba. A minimalista fekete diz4jn illeszkedik a legtobb belsé stilushoz. A termék lehet6vé teszi torolkozok, kabatok, kontosok, taskak vagy mas
mindennapi kiegészit6k kényelmes felakasztasat.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallités, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: fém
e 6 tartds horog
e  Diibeles rogzités
e  Rogzit6elemek mellékelve

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

® [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tdvol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

® Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hot termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktdl és oldészerekt6l.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Telepités el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a falban nincsenek elektromos vagy vizvezeték-szerelési szerelvények.
®  (Csak a mellékelt tartozékokat vagy erds cserealkatrészeket hasznélja az 6sszeszereléshez.

® A fogas kizardlag beltéri hasznalatra késziilt.

®  Ne terhelje til a horgot — a maximalis terhelés kompatibilis a rogzitési tulajdonsdgokkal.

® Rendszeresen ellendrizze a szerelvény stabilitasat — sziikség esetén htizza meg.

e Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informécidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy véarosi hivatalhoz.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En moderne vegkrog med kroge er en funktionel og stilfuld lgsning til ethvert rum. Den passer perfekt til badeverelse, kokken, entré eller
garderobe. Det minimalistiske sorte design passer til de fleste indretninger. Produktet giver mulighed for nem ophengning af handkleder, frakker,
badekaber, tasker eller andre hverdagsting.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Produktmateriale: metal

e  Gholdbare kroge

e  Dybelmontering

e  Monteringselementer inkluderet

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse méa ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folieemballagen vek fra begrn (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  For installation skal du serge for, at veeggen ikke indeholder elektriske eller VVS-installationer.
®  Brug kun det medfglgende tilbehgr eller robuste reservedele til montering.

®  Bgjlen er kun beregnet til indendgrs brug.

®  Overbelast ikke krogen — den maksimale belastning er kompatibel med monteringsegenskaberne.

®  Kontrollér regelmaessigt enhedens stabilitet — speend om ngdvendigt.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Moderny nastenny veSiak s hacikmi je funkénym a Stylovym rieSenim pre kazdy interiér. Skvele sa hodi do kidpelne, kuchyne, predsiene alebo
Satnika. Minimalisticky Cierny dizajn sa hodi k vécSine Stylov interiéru. Produkt umoZiiuje pohodlné zavesenie uterdkov, kabatov, Zupanov, kabeliek
alebo inych kazdodennych doplnkov.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: kov
e  6odolné haciky
e  MontdZ hmoZdiniek
e  Montazne prvky su sicastou balenia
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat'.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.
® Féliovy obal uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Pred inStaldciou sa uistite, Ze stena neobsahuje Ziadne elektrické ani vodovodné inStalécie.
® Na montaZ pouZivajte iba dodané prisluSenstvo alebo robustné nahradné diely.
®  Vesiak je urCeny len na vnttorné pouZitie.
® Nepretazujte hdk — maximalne zataZenie je kompatibilné s montaZnymi vlastnost'ami.
®  Pravidelne kontrolujte stabilitu zostavy — v pripade potreby dotiahnite.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

Vyrobok spiiia eurépske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Moderni seindkoukku on toimiva ja tyylikds ratkaisu mihin tahansa sisustukseen. Sopii erinomaisesti kylpyhuoneeseen, keittioon, eteiseen tai
vaatehuoneeseen. Minimalistinen musta muotoilu sopii useimpiin sisustustyyleihin. Tuote mahdollistaa pyyhkeiden, takkien, kylpytakkien, laukkujen
ja muiden pdivittdisten tarvikkeiden kétevén ripustamisen.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: metalli
e  Gkestdvaa koukkua
e  Tapin kiinnitys
e  Kiinnityselementit siséltyvét hintaan

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mikd on vaarallista.

® DPidd foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valtd sytytysldhteitd: valtd kosketusta tulen tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Ennen asennusta varmista, ettei seindssé ole sdhko- tai putkiasennuksia.

® Kaytd kokoamiseen vain mukana toimitettuja lisdvarusteita tai tukevia varaosia.

®  Ripustin on tarkoitettu vain sisakdyttoon.

®  Ali ylikuormita koukkua — enimmaéiskuormitus on yhteensopiva kiinnitysominaisuuksien kanssa.

®  Tarkista kokoonpanon vakaus sadnnollisesti — kirista tarvittaessa.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteytté paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes jy nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Modernus sieninis kabliukas yra funkcionalus ir stilingas sprendimas bet kokiam interjerui. Puikiai tinka voniai, virtuvei, prieSkambariui ar spintai.
Minimalistinis juodas dizainas dera su daugeliu interjero stiliy. Produktas leidZia patogiai kabinti rankSluos¢ius, paltus, chalatus, rankines ar kitus
kasdienius aksesuarus.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Produkto medZiaga: metalas
6patvarts kabliukai

Kaisciy tvirtinimas

I komplekta jeina tvirtinimo elementai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir prieZiiiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® TLaikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Prie$§ montuodami jsitikinkite, kad sienoje néra elektros ar santechnikos instaliacijos.
®  Surinkimui naudokite tik pridétus priedus arba tvirtus pakaitalus.

®  Pakaba skirta naudoti tik patalpose.

®  Neperkraukite kablio — maksimali apkrova atitinka tvirtinimo savybes.

®  Reguliariai tikrinkite konstrukcija ir jos stabiluma — prireikus priverZkite.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikstele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Misdienigs sienas pakaramais ar akiem ir funkcionals un stiligs risinajums jebkuram interjeram. Lieliski piemérots vannas istabai, virtuvei,
priekStelpai vai garderobei. Minimalistisks melns dizains sader ar lielako dalu interjera stilu. Produkts lauj erti pakart dvielus, mételus, halatus,
somas vai citus ikdienas aksesuarus.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: metals
6izturigi aki

Dibelu stiprinajums
Ieklauti montazas elementi

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sarggjjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka siena nav elektribas vai santehnikas instalaciju.

® Montazai izmantojiet tikai komplekta ieklautos piederumus vai izturigus rezerves elementus.

®  Pakaramais ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas.

® Neparslogojiet aki — maksimala slodze ir saderiga ar stiprindgjuma Tpasibam.

® Regulari parbaudiet konstrukcijas stabilitati — ja nepiecieSams, pievelciet.

e  Produkts vienmeér jalieto paredz&tajam meérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegftu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kaasaegne seinanagi konksudega on funktsionaalne ja stiilne lahendus igasse interjoori. Sobib ideaalselt vannituppa, ko6ki, esikusse voi garderoobi.
Minimalistlik must disain sobib enamiku sisekujundusstiilidega. Toode voimaldab mugavalt riputada ratikuid, mantleid, hommikumantleid, kéekotte
voi muid igapédevaseid tarvikuid.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral vatke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: metall
e  Gvastupidavat konksu
e  Tiiiiblite kinnitamine
e  Kinnituselemendid on kaasas

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vbdivad nendega méngida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet tule vi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge chuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Enne paigaldamist veenduge, et seinal ei oleks elektri- ega torustikuseadmeid.

®  Kokkupanekuks kasutage ainult kaasasolevaid tarvikuid voi tugevaid asendusmaterjale.
®  Riidepuu on méeldud ainult siseruumides kasutamiseks.

®  Arge konksu iilekoormake — maksimaalne koormus on kooskdlas kinnitusomadustega.

®  Kontrollige regulaarselt konstruktsiooni stabiilsust — vajadusel pingutage.

e Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

® NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke {ihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Sodobna stenska obeSalna s kavlji je funkcionalna in elegantna reSitev za vsak interier. Odli¢na je za kopalnico, kuhinjo, hodnik ali garderobo.
Minimalisti¢en ¢rn dizajn se ujema z vecino stilov notranje opreme. Izdelek omogoca enostavno obesanje brisa¢, plascev, kopalnih plascev, torbic ali
drugih vsakodnevnih dodatkov.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: kovina
e  Gtrpezne kljuke
e  Montaza moznikov
e  PriloZeni montazni elementi

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

® DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Pred namestitvijo se prepriajte, da na steni ni elektri¢nih ali vodovodnih napeljav.

®  Za sestavljanje uporabljajte samo priloZeno dodatno opremo ali robustne nadomestne dele.
®  (Obesalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.

®  Kavelj ne preobremenjujte — najvecja obremenitev je zdruZzljiva z lastnostmi pritrditve.

®  Redno preverjajte stabilnost sklopa — po potrebi ga privijte.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach feidhmiuil agus stylish é criica balla nua-aimseartha do gach seomra. Oireann sé go hiontach don seomra folctha, cistin, halla né seomra
feistis. Oireann dearadh iostach dubh don chuid is m6 de na stileanna istigh. Ceadaionn an tairge é a bheith éasca tuéilli, cétai, rébai, malai n6
gabhadlais laethiila eile a chrochadh.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar tairge: miotal
e  6cruca buana
e  Gléasadh dowel
e  Eilimint{ gléasta san direamh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Sula ndéanann td an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tdirge.
® Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhail a dhéanamh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh an pacaistit scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine né le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Roimh an suitedil, déan cinnte nach bhfuil aon suitedlacha leictreacha na pluiméireachta ar an mballa.

®  Na husaid ach na gabhélais at4 san direamh n6 athsholathairti laidre le haghaidh tionéil.

® T4 an crochadan beartaithe le hiiséid faoi dhion amhain.

® Naroé-ualach an crica — té an t-ualach uasta comhoiritinach leis na hairionna gléasta.

®  Seicedil cobhsaiocht an tionéil go rialta — teannaigh mas ga.

e Ba choir an tdirge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

S T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba choir dbhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig lathair ditdscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas Aititil n6 cathrach.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus nisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Kampjun moderni tal-hajt b’gancijiet huwa soluzzjoni funzjonali u stylish ghal kwalunkwe interjuri. Perfett ghall-kamra tal-banju, k¢ina, koridorju
jew garderoba. Id-disinn minimalista iswed jagbel mal-bic¢a 1-kbira tal-istili tad-dekorazzjoni. Il-prodott jippermetti li jiddendel facilment xugamani,
gkieket, dressing gowns, basktijiet jew acc¢essorji ohra ta’ kuljum.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal tal-prodott: metall
e  6gancijiet durabbli
e  Immuntar tad-dowel
e  Elementi tal-immuntar inkluzi

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  (Qabel l-installazzjoni, kun zgur li 1-hajt ma fih 1-ebda installazzjoni elettrika jew tal-plaming.

®  Uza biss l-accessorji inkluzi jew sostituti b'sahhithom ghall-assemblagg.

®  Jl-hanger huwa mahsub ghall-uzu fuq gewwa biss.

® Tghabbix izzejjed il-ganc — it-taghbija massima hija kompatibbli mal-proprjetajiet tal-immuntar.
®  [¢cekkja regolarment l-istabbilta tal-assemblagg — issikka jekk mehtieg.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-munic¢ipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Moderan zidni vjeSalica s kukama je funkcionalno i elegantno rjeSenje za svaki interijer. SavrSen je za kupaonicu, kuhinju, hodnik ili garderobu.
Minimalisticki crni dizajn odgovara vecini stilova uredenja. Proizvod omoguéuje jednostavno vjeSanje ruc¢nika, kaputa, kuénih ogrtaca, torbi ili
drugih svakodnevnih dodataka.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: metal
e Gizdrzljive kuke
e  MontaZa tipli
e  Ukljuceni elementi za montazu

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  (iscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, to je opasno.

® Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Prije ugradnje provjerite da na zidu nema elektri¢nih ili vodovodnih instalacija.

®  Za sastavljanje koristite samo priloZeni pribor ili ¢vrste zamjenske dijelove.

®  Vijesalica je namijenjena samo za unutarnju upotrebu.

®  Ne preopterecujte kuku — maksimalno opterecenje je kompatibilno s karakteristikama montaZe.

® Redovito provjeravajte stabilnost sklopa - po potrebi zategnite.

e Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[HHLHEP'ILHEFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HeCO6]II-QE[eHPIE

MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

CoBpeMeHHasi HaCTeHHasl Belllajka C KPIOUKaMu — 3TO (YHKI[MOHATbHOE U CTU/IbHOE pelleHue [is 11000ro uHTepbepa. VaeanbHo MOAXOAUT /i
BaHHOM, KyXHH, TIPUXOXKeH Win rapZepobHoi. MUHUMaIMCTUYHBINA UepHbBIM OU3aiiH MOAXOAUT K OOJBIIMHCTBY MHTEPbEPOB. M3aesie MO3BOJSET
yA06HO BelaTh MOJIOTEHI}a, MMaIbTO, Xa/IaThl, CYMKH WJIH [PYTHe TIOBCEAHEBHbIE aKCeCCyaphl.

KOHYMK

Heo6xoa1Mo NpoBepyTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBIX NIOBPEXIEHUH.

B cnyyae HernosHO# MOCTaBKY W/IM TIOBPEXXZEHHUS TOBapa M3-3a HeHa/IeXKalllel YIIakoBKH HWIIM TPAHCIIOPTUPOBKH, MOXKA/TyHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHUel CEPBUCHOMN CTy>KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usgenus: MeTasul
6npOYHbIX KpIOUKa

MownTax arobeneit

MoHTa)XHBIe 3/1IeMeHTbI BK/IFOUEeHbI

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

ar

ITepes ycTaHOBKOM M MCIIOb30BaHUEM U3/ie/Hsl BHUIMAaTe/IbHO NPOUTUTE JJaHHY0 WHCTPYKLIHIO.

,[[aHHOE usgenre MOXKeT UCIT0/Ib30BaThbCA AeThbMU B BO3pACTe OT 8 ner u CTapiue, a TakKXXe JIMlaMy C OrPaHUYeHHbIMU (bI/IBI/I‘—IECKI/IMI/I,
CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CrioCcoOHOCTSIMU HJTH C HeZI0CTAaTKOM OIlbITa UIH 3HaHUHN TpU yCJIOBUH, YTO OHU HaXOJATCA MOJ
TIPUCMOTPOM WJIN TI0/TYUN/IA HHCTPYKIIWU T10 6630HaCHOMy HWCTI0/Ib30BaHUIO U31e/TMA Y TTOHUMAaKOT BO3HUKAKOIIME TIPHU 5TOM PUCKHU.

[JeTsiM He paspelliaeTcsl UTPaTh C U3feIHEM.
YucTKa ¥ TeXHAYeCKOe 006CTy)KUBaHHe He I0/DKHBI BBITIOJTHATECS IeTbMH 6e3 IIprcMoTpa.
He ocrapssiiTe ynakoBouHble MaTepHass! 6e3 IpucMoTpa. JleTi MOTyT Urpath C HUMHM, YTO OIAacHo.

XpaHrTe yIakoBKY U3 (OIbIY B HEZOCTYITHOM JiIsI fleTeil MecTe (OTTaCHOCTh YAYIIbST)

V36eraiiTe HCTOUHUKOB BO3ropaHus: He AOHYCKHPIITQ KOHTAKTa C OrHeM WJIK HarpeBaTe/JIbHbIMU HpI/I60paMI/I (MO)KET BbI3BaTh n0>1<ap).

3aumiaiiTe U3zie/Me OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIepaTyp, NpsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, BBICOKOM B/IaXKHOCTH, JIEFKOBOCII/IAMEHSIFOLLIUXCS Fa30B
U pacTBOpUTesIel.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3yHTe BIXKHYIO TKaHb WK MSTKOe MOJOIIjee CPeJiCTBO.

He ncnone3yliTe noBpexieHHOE YCTPOMCTBO.

ITepep ycTaHOBKOH ybeuTeCh, UTO B CTEHE HET /IEKTPHYECKUX M CAHTEXHUUYeCKMX KOMMYHHKALIUH.
[1y1s1 cOOpKY MCITOMB3YiTe TOMBKO ITpHIaraeMble akCecCyaphbl WM NIPOYHBIE CMEeHHBIe [leTallu.
Bertanka npeiHa3HaueHa TOJIbKO /IS MCTI0/Ib30BaHMsl BHYTPH TIOMELLIeHUH.

He neperpykaiite Kprok — MakKCUMaJIbHasl Harpy3Ka COBMeCTHMa C 0COOeHHOCTSIMHU KpeTlIeHHSI.

PerynsipHo NpoBepsiiiTe YCTONUMBOCTD Y3/1a, TPY HEOOXO[MMOCTH MOATSATMBANTe.

I/Is,qem/le BCerga cjieyeT UCI10/1b30BaTh 0 Ha3HAYEHUIO.

COBETHI 1 THO®OPMAIINA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIHAKOBKOWM

YakoBKa M3roTOB/IeHA U3 9KOJIOTMUYEeCKH YMCTBIX MaTreprasioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJleflyeT CAaBaTh Ha CrelMaIM3UPOBaHHbIN MyHKT YTHU/IM3aliK, yKa3aHHbIA MeCTHBIMU OpraHaMu
Bracty. 3a nHdopmaLyel o BapuaHTax repepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOW MPOAYKLMK 00paljaliTeCh B MECTHBIN MyHHULIMIA/IUTET WK
TOPOJCKYIO a[MAHUCTPALHIO.

W3pe/ve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM U HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsIM Ge30macHOCTH IPUOOPOB U M3/e/Hi.

MpeI ocTaB/isieM 3a coO0# MpaBo BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, [in3aiiH U JaHHbIE O MPOAyKTe 6e3 rpeAiBapyuTe/IbHOTO YBe[OMIIeHMUS.



